
 

 Te laudamus 

5d==6p==--6s6s==4pi==5p========6pi=-=6p==-7pi===6p===-5pi=-=5p==56P’6v’5ni4n3n2.=23P’2n1n0.===+====3p==-5pi==-5p==--4pi==5p=====6pi==-3p===4pi===-3p===-’2p==-12P==-=-2p2.==;==== /=2u 
    E   laudámus, *   Dómi- ne   omní-po-tens,                qui  se-des super Ché- ru-bim, et  Sé- ra-phim. 

 

 
5d=====24P=====--6pi===6p===4pi=-=‘5p===--=6pi====6p==‘7pi====6p=====5pi===5p==56P’6v’5ni4n3n2.=23P’2n1n0.===+===3p==---5s5s==‘4pi=====-===5p===-’6pi-==3p-==-4pi===-3p=--2p====12P==2p.==;===== =6u 
    Quem   be- ne- dí- cunt   An-ge- li,     Ar-chánge- li :                     et   laudant   Prophé-tae,  et  Apó-sto-li. 

 

 

5d==--=6p==-6s6s===4pi===-5p=====-6pi===6p==-7pi====6p===‘5pi==---56P’6v’5ni4n3n2.=23P’2n1n0.===+=-=-3p====-5pi===-5p==-=-4pi==-=-5p===-6v’5n’3n=-’=-4pi=====-3p===-2p2.===-=2p2.=======;======- /2u 
     Te   lau-dá-mus,  Dó-mi-ne,     o-  rándo,                  qui     ve-  ní-  sti    pec-cá-      ta      sol- vén- do. 

 

 

5d==--=24P===-6pi==-6p==-4pi==-5p=====-6pi===6p======-7pi==-6p=====-5pi=--56P’6v’5ni4n3n2.=23P’2n1n0.====+==-=3p======5pi=-=5p=====4pi==‘5p===6p-=’=3p==4pi====-=-3p==2p2.===2p2.===;======= /6u 
     Te   depre-cámur   magnum   Re-dem-ptó-rem,                quem   Pa- ter   mi- sit   ó- vi- um   pastó- rem. 
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     Tu   es    Christus    Dó-mi-nus   Salvá- tor,                  qui     de    Ma-  rí- a      Vír-gi-ne     es   na-  tus. 

 

 

5d==--=-24P===-=-6pi==-6p==4pi====5p======-6pi==-6p===7pi======6p===5pi====56P’6v’5ni4n3n2.=23P’2n1n0.===+=-=3p===5pi===-5p===4pi===-5p===6p-==3p===4pi======3p====2p.===-’2p.===||/==  
     Hunc  sacro-sánctum   Cá-  li- cem    sumén- tes,                    ab  omni   culpa   lí- be- ra    nos  semper. 

Da Antiphonale Missarum Juxta Ritum Sanctae Ecclesiae Mediolanensis, MCMXXXV, pag. 81 

Dominica IV. Post Epiphaniam. 

Trascr.  Davide Curioni, 5/2010 

Trans. 

T 


